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  VERTRIEB / SALES >>> EMAIL: VERTRIEB@ZIEGLER-HARVESTING.COM & TEL.: +49 (0)8253 999725

GERHARD  REICH Tel.: +49 (0) 151 527 339 29 g.reich@ziegler-harvesting.com

MARIUS MANESCU Tel.: +40 (0) 7448 26923 m.manescu@ziegler-harvesting.com

PÉTER VARGA Tel.: +49 (0) 160 5286242 p.varga@ziegler-harvesting.com

ADMIR MURATOVIC Tel.: +49 (0) 151 155 267 88 a.muratovic@ziegler-harvesting.com

JOSEF ZIEGLER Tel.: +49 (0) 8253 / 99 97 - 0 j.ziegler@ziegler-harvesting.com

  ERSATZTEILE & KUNDENDIENST / SPAREPARTS & CUSTOMER SERVICE

KUNDENDIENST / SERVICE Tel.: +49 (0) 8253 / 99 97 - 31 service@ziegler-harvesting.com

ERSATZTEILE / PARTS Tel.: +49 (0) 8253 / 99 97 - 26 parts@ziegler-harvesting.com

ZIEGLER SIA 
Spalu 3
5404 Daugavpils  
Lettland / Latvia
 
vertrieb@ziegler-harvesting.com 
Tel.:	+49 (0)8253 / 9997-29
Fax:	+49 (0)8253 / 9997-47

Wir bauen Maschinen, die höchst effizient und robust sind, den Ein-
satz im Alltag leichter machen und neue Maßstäbe in der Erntetech-
nik und der Bodenbearbeitung setzen – und das auf internationalem 
Top-Niveau. Als Mittelstandsunternehmen mit 100-jähriger Tradition 
entwickeln wir unser Produktportfolio immer weiter und verbessern 
bestehende Maschinenbaureihen konstant. Denn Landwirte und 
Lohnunternehmer auf der ganzen Welt erwarten heute guten Service, 
Qualität und somit viel mehr als Standardprodukte die einfach nur 
funktionieren. Diese Ansprüche erfüllt ZIEGLER. 
 
We build machines that are highly efficient and robust, make ever-
yday use easier and set new standards in harvesting technology and 
soil cultivation – at the highest international level. As a medium-sized 
company with 100 years of tradition, we are constantly developing 
our product portfolio and improving existing machine series. Because 
farmers and contractors all over the world today expect good service, 
quality and therefore much more than standard products that simply 
work. ZIEGLER meets these requirements.
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FIELD PROFI

  TECHNISCHE MAßE / TECHNICAL DATA

FIELD 
PROFI

ARBEITSBREITE / 
WORKING WIDTH

ZINKEN / 
TINES

SCHEIBEN / 
DISCS

PS BEDARF / 
HP REQUIRED

GEWICHT / 
WEIGHT

3002 3,0 m 11 8 ≈ 115 PS/HP ≈ 1.400 kg

4002 4,0 m 14 10 ≈ 150 PS/HP ≈ 2.150 kg

HIGHLIGHTS 
 
 Einzigartige Rahmenkonzept, max. Durchgang

 Extra verstärkter Rahmen

 Einebnungsrahmen mit Scheiben serienmäßig

 86 cm Rahmenhöhe 

 75 cm Balkenabstand

 Steinsicherung (550kg Auslösekraft)

 Große Auswahl an Nachlaufwalzen

 3002 mit 11 Zinken und 26,2 cm Strichabstand

 4002 mit 14 Zinken und 30,3 cm Strichabstand

TOP FEATURES 
 
	Unique frame concept ensures maximum passage

	Extra reinforced frame

	Levelling frame with discs as standard

	86 cm frame height

	75 cm bar spacing

	Stone safety device (550kg release force)

	Wide range of rollers

	3002 with 11 tines and 26,2 cm stitch distance

	4002 with 14 tines and 30,3 cm stitch distance

GRUBBER MIT 3,0 UND 
4,0 METERN ARBEITSBREITE 

 
CULTIVATOR WITH 3.0 AND 

4.0 METERS WORKING WIDTH

Der FIELD PROFI ist somit heute eine ausgereifte, langlebige Maschine, die mit vielen Features aufwarten kann. Er ist 

ganzjährig universell einsetzbar und bietet vor allem im Frühjahrseinsatz dank unserem besonderen Rahmenkonzept 

genug Durchgang, um auch große Mengen organischen Materials verstopfungsfrei einzuarbeiten. Der Rahmen selbst 

ist enorm widerstandsfähig gefertigt, alle kritischen Punkte sind mit Knotenblechen verstärkt. Das macht ihn zu einer äu-

ßerst robusten und langlebigen Maschine. Auch im Punkto Einebnung gehen wir keine Kompromisse ein. Darum besitzt 

unser FIELD PROFI schon in der Grundausstattung wartungsfreie, gelagerte Einebnungsscheiben, die ein verstopfungs-

freies Arbeiten ermöglichen und unter allen Bedingungen ein perfektes Arbeitsbild liefern. 

 

 

Today, the FIELD PROFI is a mature, durable machine that offers a wide range of features. It can be used universally 

all year round and, thanks to our special frame concept, it offers enough passage to incorporate even large quantities 

of organic material without clogging, especially in spring use. The frame itself is made enormously resistant, all criti-

cal points are reinforced with gusset plates. This makes it an extremely robust and durable machine. We also make no 

compromises when it comes to leveling. That is why our FIELD PROFI already has maintenance-free, bearing-mounted 

leveling discs in the basic equipment, which enable blockage-free work and provide a perfect working pattern under all 

conditions.


